Projektas 09–036–P–0001		Priedas Nr. 1
MULTIDIMENISINĖS ŠEIMOS TERAPIJOS PROGRAMOS MOKYMŲ PASLAUGOS 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA / 
TECHNICAL SPECIFICATION OF THE MULTIDIMENSIONAL FAMILY THERAPY PROGRAMME TRAINING

I. ĮVADINĖ DALIS / INTRODUCTORY PART

	1. Vartojamos sąvokos:
1.1. Projektas 09–036–P–0001 – Respublikinio priklausomybės ligų centro (toliau – RPLC) projektas „Multidimensinės šeimos terapijos taikymas vaikams, turintiems psichoaktyviųjų medžiagų vartojimu sukeltų reikšmingų elgesio problemų“ (toliau – Projektas).
1.2. Multidimensinė šeimos terapijos programa (toliau – MDFT programa) – įrodymais pagrįsta, integruota, išsami, į šeimą orientuota elgesio keitimo programa vaikams ir jaunuoliams, kuriems būdingos kompleksinės elgesio problemos. 
1.3. Multidimensinės šeimos terapijos koordinatorius (toliau – MDFT koordinatorius) – asmuo, dalyvaujantis Multidimensinės šeimos terapijos programos mokymuose ir siekiantis įgyti koordinatoriaus sertifikatą dirbti pagal Multidimensinės šeimos terapijos programą, kuris organizuoja ir koordinuoja konkrečios multidimensinės šeimos terapijos komandos veiklą.
1.4. Multidimensinės šeimos terapijos specialistas (toliau – MDFT specialistas) – asmuo, dalyvaujantis Multidimensinės šeimos terapijos programos mokymuose ir siekiantis įgyti specialisto sertifikatą dirbti pagal Multidimensinės šeimos terapijos programą. 
1.5. Multidimensinės šeimos terapijos komanda (toliau – MDFT komanda) – kiekviename RPLC filiale veikianti MDFT komanda, susidedanti iš 1 MDFT koordinatoriaus ir 2 MDFT specialistų.
2. Perkamas objektas – Multidimensinės šeimos terapijos programos mokymų paslaugos RPLC darbuotojams:
2.1. Mokymai ir susijusios paslaugos turi būti organizuoti 7 MDFT komandoms. Maksimalus apmokytų ir sertifikuotų asmenų skaičius yra 21, iš kurių 7 MDFT koordinatoriai ir 14 MDFT specialistų.

	1. Terms in Use:
1.1. Project 09–036–P–0001 – Republican Centre for Addictive Disorders (hereinafter – RCAD) project “Implementing Multidimensional Family Therapy for children with serious behavioural problems caused by use of psychoactive substances“ (hereinafter – Project). 
1.2. Multidimensional Family Therapy Programme (hereinafter – MDFT) – is an evidence-based, integrated, comprehensive, family-oriented behaviour change programme for children and young people with serious behavioural problems.
1.3. Multidimensional Family Therapy Coordinator (hereinafter – MDFT Coordinator) – a person participating in MDFT training and seeking to obtain a coordinator certificate to further implement MDFT Programme. MDFT coordinator organises and coordinates activities of their MDFT team.
1.4. Multidimensional Family Therapy Specialist (hereinafter – MDFT Specialist) – a person participating in MDFT training and seeking to obtain a specialist certificate to further implement MDFT Programme. 
1.5. Multidimensional Family Therapy Team (hereinafter – MDFT Team) – MDFT team operating in each RCAD branch and consisting of 1 MDFT Coordinator and 2 MDFT Specialists.
2. Procurement Object – Multidimensional Family Therapy Programme training service for RCAD employees:
2.1. Training and related services shall be provided to 7 MDFT teams. The maximum number of trained and certified persons is 21: 7 MDFT Coordinators and 14 MDFT Specialists.



II. MOKYMŲ YPATUMAI / TRAINING FEATURES

	3. [bookmark: _Hlk52973263]Perkamos paslaugos aprašymas:
3.1. Paslaugos tikslas – apmokyti specialistus dirbti su delinkventinio elgesio vaikais ir jaunuoliais pagal MDFT programą, kurią pateiks Paslaugos teikėjas, bei išduoti sertifikatus šiems specialistams, suteikiančius teisę dirbti pagal MDFT programą.
3.2. Mokymų metu turi būti pristatoma MDFT programa, jos principai, metodai, darbo su vaikais ir paaugliais bei jų šeimomis ypatumai, supažindinta su programos dokumentų pildymu ir kt. Taip pat turi būti pristatytas ir aptartas MDFT komandos, kurią sudaro MDFT koordinatoriai ir MDFT specialistai, darbas pagal programos reikalavimus, darbo principai, sukuriami veiklos planai, bendradarbiavimo ypatumai, įgyvendinami praktiniai užsiėmimai. Specialistai taip pat privalo būti apmokyti taikyti MDFT programos principus ir metodus savo tiesioginiame darbe su vaikais ir jaunais žmonėmis bei jų aplinka.
3.3. MDFT programos koordinatorių mokymai – 12 mėn. Valandų skaičius bei veiklos nurodytos Lentelėje Nr. 1. Maksimalus planuojamas apmokyti MDFT koordinatorių skaičius yra 7 asm.. 
3.4. MDFT programos specialistų mokymai – 7 mėn. Valandų skaičius bei veiklos nurodytos Lentelėje Nr. 2. Maksimalus planuojamas apmokyti MDFT specialistų skaičius yra 14 asm..
3.5. Paslaugų teikėjas yra pilnai atsakingas už mokymų organizavimo paslaugą, t. y. turi parengti mokymų darbotvarkes, preliminarų mokymų grafiką, mokymų datas ir jas suderinti su Perkančiąja organizacija; aprūpinti dalyvius mokymų medžiaga; pravesti mokymus ir išduoti licencijas specialistams, sėkmingai užbaigusiems mokymų programą, laikydamasis šioje techninėje specifikacijoje nustatytų reikalavimų. Paslaugų teikėjas mokymų negali vykdyti poilsio ir švenčių dienomis..
3.6. Mokymai turėtų būti sudaryti iš teorinių ir praktinių pratimų: teorinių paskaitų, praktinių įgūdžių formavimo, komandinio darbo principų diegimo ir darbo su konkrečiais vaikai bei jaunuoliais ir jų šeimomis, konkrečių atvejų analizės.
3.7. Mokymų dalyviai – tai RPLC darbuotojai, kurie įgyvendins MDFT programą RPLC filialuose. Jie lankysis šeimose, rinks informaciją apie vaiką ar jaunuolį ir šeimą, taip pat apie vaikui ar jaunuolio ir šeimos aplinką, ir atliks visapusišką vaiko ar jaunuolio, šeimos ir jų aplinkos situacijos vertinimą, sudarys pagalbos planus, konsultuos vaikus ar jaunuolius, rengs ataskaitas; padės vaikui ar jaunuoliui ir šeimai valdyti krizę, spręsti konfliktines situacijas, taikys MDFT programą vaikui ar jaunuoliui ir šeimai, šios programos darbo metodus ir principus.
3.8. Jei mokymų grupės dalyvis dėl pateisinamų priežasčių negali dalyvauti numatytame mokymų grupės užsiėmime, jam gali būti sudarytos sąlygos minėtą užsiėmimą išklausyti su kita grupe, jeigu tokia galimybė yra ir tai iš anksto suderinta su Paslaugos teikėju.
3.9. Mokymų metu klausytojo teise gali dalyvauti Perkančiosios organizacijos atstovai.
3.10. Paslaugų teikėjas mokymų metu turi pateikti dalyviams dalijamąją ir kitą būtiną mokymų medžiagą (pvz., mokymų garso ir (ar) vaizdo įrašus, nuorodas į naudingus informacijos šaltinius ir kt.).
3.11. Mokymus gali vesti tik Paslaugų tiekėjo pateiktame pasiūlyme nurodyti lektoriai. Specialistai keičiami vadovaujantis Paslaugų pirkimo–pardavimo sutarties bendrųjų sąlygų p. 3.2.11.
3.12. Užbaigus MDFT mokymus Paslaugų teikėjas turi išduoti mokymų dalyviams sertifikatą, liudijantį apie suteiktą teisę dirbti pagal MDFT programą.
3.13. Visoje dokumentacijoje (mokymų programoje, dalijamojoje medžiagoje, dalyvių registracijos sąrašuose ir pan.) privalo būti naudojama Europos Sąjungos emblema su teiginiu „Bendrai finansuoja Europos Sąjunga“, nurodytas Projekto numeris, Perkančiosios organizacijos ir Paslaugų teikėjo (jeigu yra galimybė) logotipai bei reprezentatyvus apipavidalinimas. 
3.14. Numatomas rezultatas – apmokytas 21 RPLC darbuotojas dirbti pagal MDFT programą. 
4. Paslaugų suteikimo vieta ir terminai.
4.1. Mokymų ir susijusių konsultacijų įgyvendinimo vieta – Vilniaus, Kauno, Klaipėdos Panevėžio ir Šiaulių RPLC filialai. 
4.2. Paslaugų teikėjas ne vėliau kaip likus 30 kalendorinių dienų iki prasidedant mokymams turi pateikti Perkančiajai organizacijai derinti preliminarų mokymų grafiką ir mokymų darbotvarkes.
4.3. Perkančioji organizacija ne vėliau kaip likus 20 kalendorinių dienų iki prasidedant mokymams pateikia Paslaugos teikėjui mokymo dalyvių sąrašus, nurodydamas jų kontaktinius duomenis, ir vietą, kurioje įvyks mokymai ir konsultacijos. 
4.4. [bookmark: _Hlk52973172][bookmark: _Hlk214287791][bookmark: _Hlk41385684]Paslaugos turi būti suteiktos per 12 mėnesių nuo sutarties įsigaliojimo dienos. Paslaugų suteikimo terminas gali būti pratęstas šalių susitarimu, bet ne ilgiau kaip šešiems mėnesiams, jei Paslaugų teikėjas matys pagrįstą būtinybę pratęsti mokymų laikotarpį, įvertinus mokymų dalyvių pasiekimus.
4.5. Mokymams pasibaigus, Paslaugų teikėjas ne vėliau kaip per 20 darbo dienų Perkančiajai organizacijai turi pateikti galutinę mokymų ataskaitą, rekomendacijas/išvadas apie mokymų dalyvius, kitus suderintus dokumentus. 

	3. Description of the Procured Services:
3.1. The purpose of the Services is to train specialists to work with children who are characteristic of delinquent behaviour according to the MDFT Programme presented by the Service Provider, and to issue these specialists with certificate granting the right to work under the MDFT Programme. 
3.2. During the training, MDFT programme, its principles, methods, the peculiarities of work with children and adolescents and their families must be presented and the trainees must be acquainted with the completion of the Programme documents, etc. The work of the MDFT team, which consists of the MDFT Coordinators and the MDFT Specialists, according to the requirements of the Programme, as well as the principles of work, the activity plans created, the peculiarities of cooperation, practical classes implemented also must be presented and discussed. Specialists must be trained to apply the principles and methods of the MDFT Programme in their direct work with children and young people, and their environment.
3.3. MDFT training and related consulting for Coordinators – 12 months. Total number of hours and activities are indicated in Table No 1. The maximum number of the MDFT Coordinators to be trained is 7.
3.4. MDFT training and related consulting for Specialists – 7 months. Total number of hours and activities are indicated in Table No 2. The maximum number of the MDFT Specialists to be trained is 14.
3.5. The Service Provider is fully responsible for the service of organization of training keeping to the requirements set in this technical specification, i.e. must prepare training agendas, a preliminary training schedule, training dates and coordinate it with the Contracting Authority; must provide the participants with training material; must give training and issue licenses to the Specialists who have successfully completed the training programme. The Service Provider cannot provide the training on weekends and public holidays.
3.6. Training should consist of theoretical and practical exercises: theoretical lectures, practical skills formation, implementation of teamwork principles and work with specific children and young people, and their families, analysis of specific cases.
3.7. The training participants are RCAD employees who will implement the MDFT Programme in RCAD branches. They will visit families, collect information on the child / young person and the family, as well as on the environment of the child / young person and the family, and will carry out a comprehensive assessment of the situation of the child / young person, family and their environment, will draw up assistance plans, will consult children / young persons, will prepare reports; will help the child / young person and the family to manage the crisis, resolve conflict situations, apply the MDFT Programme for the child / young person and the family, the working methods and principles of this Programme.
3.8. If training participant is unable to attend a scheduled training group session for justifiable reasons, he or she may be given the opportunity to attend the session with another group, if such an opportunity is available and this has been agreed in advance with the Service Provider.
3.9. The representatives of the Purchaser may participate in the training as listeners.
3.10. During the training, the Service Provider must provide participants with the training material, presentation slides and other compulsory material (e.g. training audio and (or) video records, links to useful sources of information, and etc.).
3.11. Training may be conducted only by lecturers specified in the Tender submitted by the Service Provider. Specialists are replaced in accordance with subsection 3.2.11 of the General Terms and Conditions of the Service Purchase and Sale Agreement.
3.12. Following the completion of MDFT training the Service Provider should issue certificates for training participants attesting to the granted right to work under the MDFT programme.
3.13. All documentation (training programme, handouts, registration lists of the participants, etc.) must properly use the appropriate EU emblem with the statement “Co-financed by the European Union“, specify the number of the Project, the logos of the Purchaser and the Service Provider (if possible).
3.14. Expected result – 21 RCAD employees trained to work under the MDFT programme.
4. Place and deadlines of the Services provision. 
4.1. The place of the implementation of the training and related consultations – RCAD branches in Vilnius, Kaunas, Klaipeda, Panevezys, and Siauliai cities. 
4.2. No later than 30 calendar days before the start of the training, the Service Provider must provide the Contracting Authority for the coordination the preliminary training schedule and training agendas. 
4.3. No later than 20 calendar days before the start of the training, the Contracting Authority shall provide the Service Provider with the lists of the training participants, and shall specify their contact details and the place where the training will take place.
4.4. The services must be provided within 12 months from the date of entry into force of the contract. The term of provision of services may be extended by agreement of the parties, but not longer than six months, if the Service Provider sees a reasonable need to extend the training period after assessing the achievements of the training participants.
4.5. At the end of the training, the Service Provider must submit to the Contracting Authority no later than within 20 working days the final training report, recommendations / conclusions about the training participants, other agreed documents.



Lentelė Nr. 1. MDFT koordinatorių mokymai / Table No 1. MDFT training for coordinators
	Veikla/Activity
	Trukmė/Duration
	Gyvai/nuotoliu
Online/In-person

	Pirma dalis (kartu su MDFT specialistais) / Part 1 (together with MDFT Specialists)

	eMokymasis / eLearning
	1 val. / hour
	Nuotoliu / Online 

	Vebinarai / Webinars
	2 x 1 val. / hour
	Nuotoliu / Online

	Mokymų dienos / Training Days
	4x 6 val. / hours
	Gyvai / In-person  

	Klausimai-atsakymai / Q&A
	3 x 1 val. / hour
	Nuotoliu / Online

	Mokymų diena 5 + sertifikacija / 
Training Day 5 + Certification
	7 val. / hours
	Gyvai arba nuotoliu / 
Online or in person

	Mokymų skambučiai / 
Training Calls
	10 x 1 val. / hour
	Nuotoliu / Online

	Kassavaitinė darbų apžvalga / 
Comment on weeklies
	20 x 0,5 val. / hours
	Nuotoliu / Online

	Įrašų apžvalga / Tape reviews
	2 x 2 val. / hours
	Nuotoliu / Online

	Egzaminas / Exam
	2x1 val. / hours
	Nuotoliu / Online

	Apsilankymai / Site visits
	2 x 4 val. / hours
	1 gyvai / in person, 
1 nuotoliu / online 

	Antra dalis (speciali MDFT koordinatoriams) / Part 2 (special for MDFT Coordinators) 

	Supervizorių dienos / 
Supervisors days 
	2x 6 val. / hours
	1 gyvai / in person, 
1 nuotoliu / online

	Apsilankymai / Site visits
	2x 4 val. / hours
	1 gyvai / in person, 
1 nuotoliu / online

	Vebinarai / Webinars
	2 x1 val. / hour
	Nuotoliu / Online 

	Mokymų skambučiai / 
Training Calls
	10 x 1 val. / hour
	Nuotoliu / Online 

	Supervizoriaus ataskaita / Supervisor Report
	3 x 1 val. / hour
	Nuotoliu / Online 

	Kassavaitinė darbų apžvalga / 
Comment on weeklies
	20 x 0,5 val. / hours
	Nuotoliu / Online 

	Įrašų apžvalga / Tape reviews	
	2x2 val. / hours
	Nuotoliu / Online 

	Egzaminas / Exam
	1x2 val. / hours
	Nuotolinė platforma / 
Online portal

	Viso / Total:
	121 val. / hours
	



Lentelė Nr. 2. MDFT specialistų mokymai / Table No 2. MDFT training for specialists
	Veikla/Activity
	Trukmė/Duration
	Gyvai/nuotoliu
Online/In-person

	eMokymasis / eLearning
	1 val. / hour
	Nuotoliu / Online 

	Vebinarai / Webinars
	2 x 1 val. / hour
	Nuotoliu / Online 

	Mokymų dienos / Training Days
	4 x 6 val. / hours
	Gyvai / In-person  

	Klausimai-atsakymai / Q&A
	3 x 1 val. / hour
	Nuotoliu / Online

	Mokymų diena 5 + sertifikacija / 
Training Day 5 + Certification
	7 val. / hours
	Gyvai arba nuotoliu / 
Online or in person

	Mokymų skambučiai / 
Training Calls
	10 x 1 val. / hour
	Nuotoliu / Online 

	Kassavaitinė darbų apžvalga / 
Comment on weeklies
	20 x 0,5 val. / hours
	Nuotoliu / Online 

	Įrašų apžvalga / Tape reviews
	2 x 2 val. / hours
	Nuotoliu / Online 

	Apsilankymai / Site visits
	2x 4 val. / hours
	1 gyvai / in person, 
1 nuotoliu / online

	Egzaminas / Exam
	2x1 val. / hours
	Nuotoloinė platforma / 
Online portal

	Viso / Total:
	71 val. / hours
	



III. REIKALAVIMAI MOKYMŲ PERSONALUI / 
REQUIREMENTS FOR TRAINING PERSONNEL

	5. Paslaugų teikėjas užtikrina, kad sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Paslaugos teikėjo specialistai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, reikalingas paslaugų teikimui.
6. Paslaugų teikėjo specialistai teiks mokymų ir konsultavimo paslaugas. Mokymų dalyviams specialistai turi parengti mokymų ir konsultavimo darbotvarkę, turi užtikrinti gerą mokymų kokybę.
7. Paslaugų teikėjo(ų) specialistai mokymų metu ir pasibaigus mokymams bei konsultacijoms negali teikti tretiesiems asmenims informacijos apie mokymo dalyvių asmens duomenis bei mokymų dalyvių kompetencijas.

	5. The Service Provider shall ensure that at the time of the conclusion of the contract and throughout its duration the specialists of the Service Provider have the necessary qualifications and experience required for the provision of the services.
6. The specialists of the Service Provider will provide the training and consulting services. The specialists must prepare for the training for participants the training and consulting agenda, must ensure good quality the training.
7. During the training and consultations and after the training and consultations, the specialists of the Service Provider(s) cannot provide third parties with information about the personal data of the training participants and the competencies of the training participants.



IV. APLINKOS APSAUGOS REIKALAVIMAI / 
ENVIRONMENTAL PROTECTION REQUIREMENTS

	8. Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašu, patvirtintu Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas) pirkimas laikomas žaliuoju, nes atitinka 4.4.3 papunktyje nustatytas sąlygas:
8.1. Tenkina Tvarkos aprašo 4.4.3 papunktyje nustatytą sąlygą, t. y. perkama tik nematerialaus pobūdžio (intelektinė) ar kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukūrimu, kurios teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos (pvz., atlikėjų, fotografų, dizaino, garso inžinierių, vaizdo inžinierių, renginių vedėjų, vertėjų, tekstų rengėjų paslaugos; mokymų, socialinių ir mokslinių tyrimų, studijų ir koncepcijų parengimo paslaugos; rinkodaros ir viešinimo strategijų, skaitmeninės reklamos, publikacijų paruošimo paslaugos; programavimo ir informacinių sistemų priežiūros paslaugos; audito, draudimo, teisinės ir konsultantų teikiamos paslaugos ir kitos paslaugos) arba perkama prekė: programinė įranga, programinės įrangos nuoma, licencijos, elektroniniai leidiniai ar elektroninės knygos.

	8. In accordance with the Procedure for the Application of Environmental Protection Criteria in Green Procurement, approved by Order No. D1-508 of the Minister of the Environment of the Republic of Lithuania of 28 June 2011 “On the Approval of the Procedure for the Application of Environmental Protection Criteria in Green Procurement" (hereinafter referred to as the Procedure), the procurement is considered green because it meets the conditions set out in subparagraph 4.4.3:
8.1. meets the condition set out in subparagraph 4.4.3 of the Procedure, i.e. only an intangible (intellectual) or other service is purchased, not related to the creation of a tangible object, the provision of which is not expected to have a significant negative impact on the environment, does not create a source of pollution and does not generate waste (e.g., services of performers, photographers, designers, sound engineers, video engineers, event hosts, translators, copywriters; services for training, social and scientific research, studies and concept preparation; services for marketing and publicity strategies, digital advertising, publication preparation; programming and information systems maintenance services; audit, insurance, legal and consulting services and other services) or a product is purchased: software, software rental, licenses, electronic publications or electronic books.
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